
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  This  week /  Esta  Semana:  
 

Tuesd ay  /  Mar tes  1 :00—2:30pm  
www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

XIX Sunday in Ordinary Time /  XIX Domingo de Tiempo Ordinario— August 10, 2025 
Stay awake and be ready! For you do not know on what day your Lord will come. (Lk. 12: 32-48) 

Estén preparados, porque no saben a qué hora va a venir el Hijo del hombre. (Lc. 12: 32-48) 

 Be Prepared, for at an Hour You do not Expect,  
the Son of Man Will Come.  

 Jesus' instructions on how to be ready for the 
coming judgment continue in the stories and sayings 
found in today's Gospel. The antidote for the anxiety 
brought on by the coming judgment is to relinquish our 
possessions and provide for the needs of others. Our treas-
ure will be in heaven where it will not wear out or be destroyed. We 
must be like servants waiting for the master's return from a wedding 
banquet, which, even now, can last for a few days in the Middle East. 
We must be watchful so that even if the master comes after midnight, 
we will be ready for him. This is what the coming of the Son of Man 
will be like. Today’s the parables reminds us that we should be found 
doing our jobs when the master arrives. If we are doing our jobs, our 
reward will be great. But if we relax, neglect our duties, and begin to 
act like the greedy rich man—eating, drinking, and making merry—we 
will not have a place in the kingdom. Watchfulness means living in 
such a consistently moral and obedient way that we are always ready 
to give an account to God of how we have lived. www.loyolapress.com 

Estén Preparados, Porque a la Hora que Menos Espe-
ran, Vendrá el Hijo del Hombre.  

Las instrucciones de Jesús sobre cómo estar listos para el 
juicio venidero continúan en las historias y dichos del Evan-
gelio de hoy. El antídoto contra la ansiedad que provoca el 
juicio venidero es renunciar a nuestras posesiones y proveer 
para las necesidades de los demás. Nuestro tesoro estará en 

el cielo, donde no se desgastará ni se destruirá. Debemos ser como sier-
vos que esperan el regreso del amo de un banquete de bodas, que, inclu-
so ahora, puede durar unos días en Oriente Medio. Debemos estar aten-
tos para que, incluso si el amo llega después de la medianoche, estemos 
listos para recibirlo. Así será la venida del Hijo del Hombre. Las pará-
bolas de hoy nos recuerdan que debemos estar haciendo nuestro trabajo 
cuando llegue el amo. Si hacemos nuestro trabajo, nuestra recompensa 
será grande. Pero si nos relajamos, descuidamos nuestros deberes y co-
menzamos a actuar como el rico avaro —comiendo, bebiendo y divir-
tiéndonos—, no tendremos lugar en el reino. Vigilancia significa vivir 
de una manera tan coherentemente moral y obediente que siempre este-
mos dispuestos a dar cuenta a Dios de cómo hemos vivido.  

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/
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P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 

 

(707) 907-0232   |  Jose Escoto (English/Español)

info@clearglassplus.com 


